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ZASADNUTIE VO ŠTVRTOK 7. DECEMBRA 2023 

1. Schválenie programu 

Rada schválila program uvedený v dokumente 16211/23. 

VNÚTORNÝ TRH A PRIEMYSEL 

Prerokúvanie legislatívnych aktov 

(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

2. Nariadenie o zriadení rámca opatrení na posilnenie 

európskeho ekosystému výroby výrobkov emisne 

neutrálnych technológií (akt o emisne neutrálnom 

priemysle) 

všeobecné smerovanie 

 16056/23 

+ ADD 1 – 4 

Rada dospela k všeobecnému smerovaniu, ktoré sa nachádza v uvedených dokumentoch. 

Vyhlásenia Rakúska, Nemecka, Talianska a spoločné vyhlásenie Bulharska, Chorvátska, 

Českej republiky, Maďarska, Francúzska, Poľska, Rumunska, Slovenska a Slovinska 

sú pripojené k tejto zápisnici Rady. 

3. Nariadenie o zákaze výrobkov vyrobených s využitím 

nútenej práce na trhu Únie 

diskusia o smerovaní 

 16052/23 

Rada diskutovala o smerovaní na základe otázok obsiahnutých v uvedenom dokumente. 

4. Schválenie bodov A 

 Zoznam nelegislatívnych bodov  16213/23 

Rada schválila všetky body A z uvedeného dokumentu vrátane všetkých dokumentov COR 

a REV pre jednotlivé jazyky, ktoré boli predložené na prijatie. 
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Rôzne 

5. a) Aktuálne legislatívne návrhy 
(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy 

o Európskej únii) 

  

 i) Nariadenie o kritických surovinách  7568/23 + ADD 1 

 ii) Nariadenie o službách krátkodobého prenájmu 

ubytovania 

 14741/22 

 iii) Nariadenie, ktorým sa zriaďuje rámec 

na stanovenie požiadaviek na ekodizajn 

udržateľných výrobkov a zrušuje smernica 

2009/125/ES 

 7854/22 + ADD 1 

 iv) Revízia nariadenia o klasifikácii, označovaní 

a balení látok a zmesí (CLP) 

 16258/22 

 v) Preskúmanie právnych predpisov EÚ o ochrane 

dizajnov 

  

 a) Smernica o právnej ochrane dizajnov 

(prepracované znenie) 

 15400/22 + ADD 1 

 b) Nariadenie, ktorým sa mení nariadenie 

Rady (ES) č. 6/2002 o dizajnoch 

Spoločenstva 

 15390/22 + ADD 1 

 vi) Ďalšie legislatívne spisy 

informácie predsedníctva 

  

Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva. 

 b) Oznámenie Komisie o posilnení európskeho 

administratívneho priestoru 

informácie Komisie 

 15313/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 

 c) Vykonávanie jednotnej digitálnej brány 

informácie Komisie 
 16038/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 
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 d) Pripravenosť na presadzovanie aktu o digitálnych 

službách 

informácie Komisie 

 16171/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 

 e) Zníženie administratívnej záťaže pre spoločnosti 

v bezprecedentných časoch 

informácie dánskej delegácie 

 15612/23 

 

Rada vzala na vedomie informácie dánskej delegácie. 

 f) Spoločná iniciatíva na zníženie byrokracie 

informácie francúzskej a nemeckej delegácie 
 16236/23 

Rada vzala na vedomie informácie francúzskej a nemeckej delegácie. 

 g) Začatie činnosti Jednotného patentového súdu 

Informácie rakúskej, belgickej, bulharskej, dánskej, 

estónskej, fínskej, francúzskej, nemeckej, talianskej, 

lotyšskej, litovskej, luxemburskej, maltskej, portugalskej, 

slovinskej a švédskej delegácie 

 15774/2/23 REV 2 

Rada vzala na vedomie informácie rakúskej, belgickej, bulharskej, dánskej, estónskej, fínskej, 

francúzskej, nemeckej, talianskej, lotyšskej, litovskej, luxemburskej, maltskej, portugalskej, 

slovinskej a švédskej delegácie 

 h) Správa siete vyslancov pre MSP za rok 2023 určená Rade 

pre konkurencieschopnosť 

prezentácia Komisie 

 15791/23 

 i) Pracovný program nadchádzajúceho predsedníctva 

informácie belgickej delegácie 
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ZASADNUTIE V PIATOK 8. DECEMBRA 2023 

Nelegislatívne činnosti 

VÝSKUM 

6. Závery o vplyve výskumu a inovácie v procese tvorby politík 

schválenie 
 15118/23 + ADD 1 

Rada prijala znenie záverov, ktoré sa nachádza v uvedených dokumentoch. Vyhlásenie 

Maďarska je pripojené k tejto zápisnici. 

7. Odporúčanie Rady o európskom rámci na prilákanie 

a udržanie talentov v oblasti výskumu, inovácií 

a podnikania v Európe 

(Právny základ navrhovaný Komisiou: Článok 182 ods. 5 

a článok 292 prvá a druhá veta ZFEÚ) 

politická dohoda 

(*) 

15391/23 

+ ADD 1 – 2 

Rada dosiahla politickú dohodu, ktorá sa nachádza v uvedených dokumentoch. Vyhlásenie 

Maďarska je pripojené k tejto zápisnici. 

8. Zhodnocovanie výskumu ako nástroj hospodárskej 

a priemyselnej obnovy a odolnosti 

diskusia o smerovaní 

 15116/23 

Rada diskutovala o smerovaní na základe otázok obsiahnutých v uvedenom dokumente. 

VESMÍR 

9. Závery Rady o riadení vesmírnej prevádzky: súčasný stav 

schválenie 
 15231/23 

Rada prijala znenie záverov, ktoré sa nachádza v uvedenom dokumente. 

10. Budúca politika EÚ v oblasti vesmíru v kontexte meniaceho 

sa sveta 

výmena názorov 

 15405/23 
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Rôzne 

 Výskum   

11. a) Súčasné legislatívne návrhy 

(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

 Rozhodnutie, ktorým sa mení rozhodnutie (EÚ) 

2017/1324, pokiaľ ide o pokračovanie účasti Únie 

na Partnerstve pre výskum a inováciu v oblasti 

Stredozemia (PRIMA) v rámci programu Horizont 

Európa 

informácie predsedníctva 

 11198/23 

11206/23 + ADD 1 

Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva. 

 b) Podujatia a aktivity počas španielskeho predsedníctva 

informácie predsedníctva 
 15578/1/23 REV 1 

Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva. 

 c) Monitorovanie EVP 2023: preskúmanie vykonávania 

politického programu EVP po 18 mesiacoch („správa 

na úrovni EÚ“) 

informácie Komisie 

 15685/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 

 d) Pokrok dosiahnutý pri reformách a opatreniach 

v oblasti hodnotenia výskumu 

informácie Komisie 

 15690/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 

 e) Progresívne materiály pre vedúce postavenie 

priemyslu 

informácie Komisie 

 15691/23 

Rada vzala na vedomie informácie Komisie. 

 f) Pracovný program nadchádzajúceho predsedníctva 

informácie belgickej delegácie 
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 Vesmír   

 g) Podujatia a aktivity počas španielskeho predsedníctva 

informácie predsedníctva 
 15617/23 

Rada vzala na vedomie informácie predsedníctva. 

 h) Pracovný program nadchádzajúceho predsedníctva 

informácie belgickej delegácie 

  

 

 prvé čítanie 

 verejná diskusia na návrh predsedníctva (článok 8 ods. 2 rokovacieho poriadku Rady) 

 bod založený na návrhu Komisie 

(*) bod, pri ktorom sa môže požadovať hlasovanie 

 



 

 

16514/23   kbu/ah 8 

PRÍLOHA COMPET  SK 
 

PRÍLOHA 

VYHLÁSENIA K LEGISLATÍVNYM BODOM B UVEDENÝM V DOKUMENTE 16211/23 

K bodu B č. 2: 

Nariadenie o zriadení rámca opatrení na posilnenie európskeho 

ekosystému výroby výrobkov emisne neutrálnych technológií (akt 

o emisne neutrálnom priemysle) 

všeobecné smerovanie 

VYHLÁSENIE RAKÚSKA 

„Rakúsko považuje akt o emisne neutrálnom priemysle za kľúčový míľnik na urýchlenie zelenej 

transformácie, posilnenie konkurencieschopnosti a dosiahnutie spoločného európskeho cieľa 

klimatickej neutrality. Podporujeme cieľ tohto návrhu nariadenia, ktorým je urýchliť rozvoj 

a rozširovanie výrobných kapacít, najmä v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov v EÚ. 

Rakúsko však nemôže a nebude podporovať transformáciu, ktorá je založená na jadrovej 

technológii a ktorá okrem toho ešte viac podporuje jadrovú technológiu a zameriava sa na ňu 

ako na technológiu budúcnosti. Jadrová technológia nie je ani udržateľná, ani nákladovo efektívna, 

ani bezpečná. Rakúsko preto vyjadruje hlboké poľutovanie nad tým, že jadrová technológia bola 

zahrnutá do návrhu všeobecného smerovania k aktu o emisne neutrálnom priemysle (články 3a 

a 3b) a že jej bol udelený rovnocenný status, a dúfa, že sa to zmení počas rokovaní s Parlamentom. 

Pokiaľ ide o kapitolu III o kapacite vtláčania CO2, Rakúsko poznamenáva, že v Rakúsku 

v súčasnosti platí vnútroštátny zákaz ukladania CO2 (spolkový zákon o zákaze geologického 

ukladania oxidu uhličitého), ktorý je predmetom hodnotenia. V tejto súvislosti sa musí primerane 

zohľadniť, že v Rakúsku sa nevykonáva smernica 2009/31/ES. Rozsah pôsobnosti ustanovení 

a ciele uvedené v kapitole III nesmú každopádne viesť ku konkurenčnej nevýhode pre podniky 

v tých členských štátoch, v ktorých platia vnútroštátne právne predpisy zakazujúce ukladanie CO2. 

Pokiaľ ide o povinnosť ukladania CO2, sme tiež za regionálne rozšírenie oprávnenosti na oblasť 

EHP.“ 

VYHLÁSENIE NEMECKA 

„Výzvy, ktorým v súčasnosti čelí priemyselný sektor v EÚ, ukazujú, aké dôležité je, aby Európa 

konala spoločne s cieľom posilniť konkurencieschopnosť nášho priemyslu. 

V tejto súvislosti je nevyhnutné, aby sa akt o emisne neutrálnom priemysle stal efektívnym 

a účinným nástrojom na zvýšenie výroby transformatívnych technológií v EÚ pred koncom tohto 

európskeho legislatívneho obdobia. Vysielajú sa tým správne signály pre investície do zelenej 

transformácie, lepšej konkurencieschopnosti a klimatickej neutrality Európskej únie. 

Nemecko preto podporuje udelenie mandátu na rokovania s Európskym parlamentom na základe 

súčasného kompromisného znenia a preukázalo svoju schopnosť a ochotu dosiahnuť kompromis 

na mnohých úrovniach. 
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Okrem zásadných otázok, o ktorých sa dnes rokuje, poukazuje Nemecko aj na potrebu ďalšieho 

zlepšenia v súvislosti s nadchádzajúcimi rokovaniami s Parlamentom: 

• Pri vymedzení emisne neutrálnych a strategických emisne neutrálnych technológií 

[v článkoch 3a a 3b] je pre nás kľúčovým faktorom to, že technológie priamo slúžia zelenej 

transformácii. Podľa nás jadrové technológie uvedené v texte medzi tieto technológie 

nepatria. 

V tejto súvislosti považuje spolková vláda za kľúčové objasnenia uvedené v článku 3b ods. 2 

a 3, že týmito pravidlami nie sú dotknuté existujúce únijné pravidlá financovania a suverenita 

členských štátov v oblasti energetiky. Nemecko takisto víta skutočnosť, že presnejšie znenie 

článku 10 ods. 5 zachováva aj právomoc členských štátov v oblasti energetickej politiky 

v kontexte emisne neutrálnych strategických projektov. 

• Podľa názoru spolkovej vlády by zvýšenie výrobných kapacít technológií uvedených v akte 

o emisne neutrálnom priemysle malo byť založené aj na klimaticky neutrálnom výrobnom 

procese pre výrobky v predchádzajúcej časti reťazca. Nemecko preto vyzýva na začlenenie 

transformačných priemyselných procesov medzi emisne neutrálne technológie [v článku 3 

ods. 1 písm. ae)]. Podľa nášho názoru je navrhované rozšírenie rozsahu tohto pojmu aj 

v súlade s článkom 114 ZFEÚ. 

• Z hľadiska priemyselnej politiky a hospodárskej bezpečnosti vo všeobecnosti môže byť 

uplatňovanie kvalitatívnych kritérií kľúčovým faktorom pri dosahovaní odolnosti 

a udržateľnosti hospodárstva. Musíme však byť veľmi opatrní a zabezpečiť, aby rozširovanie 

energie z obnoviteľných zdrojov nebolo drahšie alebo spomalené a aby nevznikala 

byrokratická záťaž. 

• Spolková vláda zastáva názor, že prahová hodnota rozdielov v nákladoch [v článku 19 ods. 6], 

ktorú môžu verejní obstarávatelia a obstarávatelia považovať za neprimeranú, je naďalej príliš 

vysoká. Nemecko žiada, aby sa táto hodnota výrazne znížila. 

V článku 20 by sme veľmi uprednostnili dobrovoľný prístup. Okrem toho, najnižšie možné 

hodnoty prahovej hodnoty rozdielov v nákladoch [v článku 20 ods. 3] a množstva 

obchodovaného vo forme aukcie [v článku 20 ods. 4] sú rozhodujúcimi faktormi 

pre rozhodovanie v prebiehajúcich rokovaniach. Nesúhlasíme s akýmkoľvek ďalším 

zvyšovaním hodnôt uvedených vo všeobecnom smerovaní. 

• Podľa názoru spolkovej vlády sú potrebné aj zmeny v kapitole V s názvom „Zlepšovanie 

zručností pre tvorbu kvalitných pracovných miest“. Abstraktné preskúmanie vzdelávacích 

programov [uvedené v článku 24] nesmie viesť k väčšej byrokracii. Malo by sa zabezpečiť, 

aby sa uznávanie naďalej uskutočňovalo na základe individuálneho posudzovania. Spolková 

vláda tiež kriticky hodnotí vytváranie európskych profesijných profilov [podľa článku 25 ods. 

5] s odkazom na obmedzenia stanovené v článkoch 166 a 165 ZFEÚ. 

• Spolková vláda naďalej považuje rozsah požiadaviek na podávanie správ [podľa článku 31] 

za príliš široký, čo vedie k ďalšej byrokracii, a tým bráni zrýchleniu, ktoré sa má nariadením 

dosiahnuť. Spolková vláda preto trvá na svojom stanovisku, že požiadavky na podávanie 

správ nesmú viesť k dodatočnému zaťaženiu pre členské štáty alebo pre hospodárstvo. 

Veríme, že tieto aspekty sa pri nadchádzajúcich rokovaniach s Európskym parlamentom dôkladne 

zvážia a zohľadnia.“ 
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VYHLÁSENIE TALIANSKA 

„Taliansko víta návrh nariadenia, ktoré sa zameriava na niektoré strategické páky na vytvorenie 

priaznivého prostredia pre investície do strategických odvetví s cieľom vytvoriť pevnú priemyselnú 

základňu pre emisne neutrálne technológie. 

Taliansko sa súdržne a zodpovedne zapojí do ďalších etáp rokovaní s Európskym parlamentom 

(s nádejou na rýchle prijatie nariadenia) a na tento účel by chcelo zdôrazniť aspekty, ktoré 

považujeme za priority, aby sa dospelo ku konečnému zneniu, ktoré v plnej miere spĺňa požiadavky 

zelenej transformácie a udržateľného priemyslu: 

I. Finančná podpora 

Zelená a digitálna transformácia si vyžadujú osobitne vyčlenené finančné prostriedky, ktoré nemôžu 

byť výlučne vnútroštátne. Taliansko preto navrhuje zaviesť v akte o emisne neutrálnom priemysle 

výslovný odkaz na novú Platformu strategických technológií pre Európu (STEP), aby bolo jasné, 

že existuje silná európska podpora aj z finančného hľadiska. 

II. Rozsah pôsobnosti 

Taliansko podporuje široké začlenenie technológií s nulovými emisiami v súlade so zásadou 

technologickej neutrality. Chceli by sme zdôrazniť tieto body: 

– Malo by existovať inkluzívne vymedzenie udržateľných palív. 

Navrhujeme preto rozšíriť zoznam emisne neutrálnych technológií tak, aby zahŕňal biopalivá 

vrátane tých, ktoré sa používajú v odvetví dopravy, ako zdroj energie, ktorý poskytuje vysoké 

úspory emisií a môže významne prispieť k dekarbonizácii. 

– Taliansko navrhuje odkazovať na kategóriu „sieťových technológií“ namiesto „technológií 

elektrických sietí“ s cieľom rozšíriť rozsah pôsobnosti tak, aby zahŕňal technológie pre plynárenské 

siete a súvisiace technológie. 

– Zdá sa vhodné, aby sa nariadenie vzťahovalo aj na činnosti integrácie emisne neutrálnych 

technológií, ktoré sú súčasťou zložitých výrobkov (napr. lodí). 

Taliansko víta začlenenie transformačných priemyselných technológií a transformačných 

priemyselných procesov a rozšírenie rozsahu pôsobnosti nariadenia tak, aby zahŕňalo ich 

vykonávanie a inštaláciu v existujúcich a nových nízkoemisných lokalitách. Zohrávajú dôležitú 

úlohu pri transformácii energeticky náročných priemyselných odvetví. 

– Taliansko by tiež uvítalo, keby sa zvážili vyspelé výrobné technológie pre obehovosť 

a spracovanie materiálu, a navrhuje doplniť do znenia výslovný odkaz na chemickú recykláciu, aby 

sa do znenia zahrnul aj možný priemyselný scenár priameho spracovania odpadu. 

III. Kapacita vtláčania CO2 

Taliansko víta osobitný dôraz na túto dôležitú technológiu, pričom uznáva jej potenciál ako hnacej 

sily dekarbonizácie, a považuje za primerané zaručiť dosiahnutie cieľa prostredníctvom povinnosti 

producentov ropy a zemného plynu, ako sa doteraz uvádza v znení. 

Mala by sa však stanoviť výnimka, pokiaľ ide o načasovanie dosiahnutia ročných cieľov v oblasti 

kapacity vtláčania z dôvodu vyššej moci. 
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Taliansko okrem toho zdôraznilo, že splnenie cieľa EÚ v oblasti kapacity vtláčania by sa malo 

dôsledne uznávať v príslušných ustanoveniach o projektoch CCS vypracovaných v kontexte 

spoločného podniku zahŕňajúceho nadobúdateľov s licenciou a nadobúdateľov bez licencie. Aby 

dotknuté spoločnosti mohli splniť svoj individuálny príspevok k cieľu 50 Mt kapacity vtláčania 

CO2 za celú EÚ, malo by sa stanoviť, že by mali mať možnosť započítať kapacitu vtláčania 

zodpovedajúcu podielom, ktoré vlastnia v projekte iného subjektu zapojeného do projektu 

skladovania (na ktorý sa nevzťahuje individuálny príspevok). 

Napokon sa v nariadení odkazuje na ťažobné prevádzky, ktoré boli „vyradené z prevádzky alebo 

sa vyraďujú z prevádzky“, ale bolo by vhodnejšie hovoriť o tom, že „sa vyčerpávajú alebo sú 

vyčerpané“. „Vyradenie“ z prevádzky totiž zahŕňa odstránenie existujúcich zariadení, zatiaľ čo 

v prípade prestavby lokalít na ukladanie CO2 je možné určité zariadenia prispôsobiť, a teda využiť. 

IV. Prístup na trhy 

Pokiaľ ide o kapitolu o prístupe na trh, Taliansko podporuje všeobecný cieľ nasmerovať verejné 

zdroje na nákupy „Made in Europe“, ktorý sa podporuje ustanoveniami o postupoch verejného 

obstarávania a aukciách obnoviteľných zdrojov energie, ktoré okrem cenových kritérií zabezpečujú 

aj mechanizmy odmeňovania zavádzaním kritérií odolnosti a udržateľnosti. 

Taliansko sa však domnieva, že znenie kapitoly je zložité a ťažko uplatniteľné. 

Konkrétne, pokiaľ ide o aukcie obnoviteľných zdrojov energie, navrhujeme, aby sa v prípade 

ochrannej doložky, ktorá umožňuje členskému štátu považovať ponuku za neprimeranú, prahová 

hodnota presunula opačným smerom – nižšie hodnoty na začiatku, ktoré by sa následne mohli 

zvyšovať. 

Ako prvý krok, kým sa nevybuduje a neposilní európsky priemysel, by hodnota mala byť nízka 

(napríklad by sa mohla stanoviť na 5 %), aby sa zabránilo nadmernému zvyšovaniu cien 

obnoviteľných zdrojov energie, a až neskôr, keď sa európsky priemysel rozvinie, môže byť 

stimulovaný vyššou hodnotou (napr. 15 %). 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE BULHARSKA, CHORVÁTSKA, ČESKEJ REPUBLIKY, 

MAĎARSKA, FRANCÚZSKA, POĽSKA, RUMUNSKA, SLOVENSKA, SLOVINSKA 

„Bulharsko, Chorvátsko, Česká republika, Maďarsko, Francúzsko, Poľsko, Rumunsko, Slovensko 

a Slovinsko pripomínajú význam zásady technologickej neutrality a zvrchovaného práva členských 

štátov určovať svoj energetický mix. V tejto súvislosti zdôrazňujú, že je potrebné, aby sa tieto 

zásady a práva náležite dodržiavali a v plnej miere zohľadňovali v európskych politikách. Opätovne 

zdôrazňujú, že jadrové technológie sú neoddeliteľnou súčasťou európskej stratégie energetickej 

transformácie, a vítajú skutočnosť, že článok 3b zahŕňa technológiu jadrového štiepenia vrátane 

palivového cyklu ako doplnok k iným technológiám bez fosílnych palív, ktoré sú potrebné na 

dosiahnutie cieľov Únie v oblasti klímy a energetickej bezpečnosti. 

Uvedené členské štáty berú na vedomie, že zoznam strategických technológií v článku 3b ods. 1 

nemá vplyv na prideľovanie finančných prostriedkov EÚ, a zdôrazňujú, že pri uplatňovaní týchto 

ustanovení sa naďalej uplatňujú pravidlá a postupy týkajúce sa financovania. Všetky tieto 

technológie sa teda môžu a budú naďalej považovať za oprávnené, pokiaľ ide o prístup k finančným 

prostriedkom EÚ vrátane podpory zo strany Európskej investičnej banky.“ 



 

 

16514/23   kbu/ah 12 

PRÍLOHA COMPET  SK 
 

K bodu B č. 6: 
Závery o vplyve výskumu a inovácie v procese tvorby politík 

schválenie 

VYHLÁSENIE MAĎARSKA 

„Maďarsko uznáva a podporuje rovnosť medzi mužmi a ženami v súlade so Základným zákonom 

Maďarska a primárnym právom, zásadami a hodnotami Európskej únie, ako aj záväzkami 

a zásadami vyplývajúcimi z medzinárodného práva. Rovnosť medzi ženami a mužmi je zakotvená 

v zmluvách Európskej únie ako jedna zo základných hodnôt. Maďarsko v súlade s týmito 

skutočnosťami a so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi vykladá pojem „rod“ (angl. 

„gender“) v záveroch Rady o posilnení úlohy a vplyvu výskumu a inovácie v procese tvorby politík 

v Únii ako odkaz na „pohlavie“. 

Maďarsko ďalej vyhlasuje, že oznámenie Komisie o stratégii pre rodovú rovnosť na roky  

2020 – 2025, na ktoré sa odkazuje v záveroch Rady o posilnení úlohy a vplyvu výskumu a inovácie 

v procese tvorby politík v Únii, by sa malo vykladať s náležitým ohľadom na vnútroštátne 

právomoci a osobitné okolnosti v jednotlivých členských štátoch.“ 

K bodu B č. 7: 

Odporúčanie Rady o európskom rámci na prilákanie a udržanie 

talentov v oblasti výskumu, inovácií a podnikania v Európe 

(Právny základ navrhovaný Komisiou: Článok 182 ods. 5 a článok 292 prvá 

a druhá veta ZFEÚ) 

politická dohoda 

VYHLÁSENIE MAĎARSKA 

„Maďarsko uznáva a podporuje rovnosť medzi mužmi a ženami v súlade so Základným zákonom 

Maďarska a primárnym právom, zásadami a hodnotami Európskej únie, ako aj záväzkami 

a zásadami vyplývajúcimi z medzinárodného práva. Rovnosť medzi ženami a mužmi je zakotvená 

v zmluvách Európskej únie ako jedna zo základných hodnôt. Maďarsko v súlade s týmito 

skutočnosťami a so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi vykladá pojem „rod“ (angl. 

„gender“) v odporúčaní Rady o európskom rámci na prilákanie a udržanie talentov v oblasti 

výskumu, inovácií a podnikania v Európe ako odkaz na „pohlavie“. 

Maďarsko ďalej vyhlasuje, že oznámenie Komisie o stratégii pre rodovú rovnosť na roky  

2020 – 2025, na ktoré sa odkazuje v odporúčaní Rady o európskom rámci na prilákanie a udržanie 

talentov v oblasti výskumu, inovácií a podnikania v Európe, by sa malo vykladať s náležitým 

ohľadom na vnútroštátne právomoci a osobitné okolnosti v jednotlivých členských štátoch.“ 
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